Thematic Quranic Translation Series — Installment 89
(In English and Urdu)

The Chapter Al-Jum’ah (62)

Most Rational & Strictly Academic Re-translations
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(Urdu version follows the English one)

Preamble

As evident from the Title, the need to attend congregations is emphasized
whenever called for to disseminate the divine guidance (Zikr-il-laah — & J83) in a
collective manner. The focus of this Chapter highlights a straight forward rejection
of the false claim by Jewish community that they were the favorite nation in the
eyes of God and thus, superior to other human beings. It also testifies to the fact
that the Jews did not fulfill the responsibilities constituent upon them by the
Taurah revealed to them by the grace of Almighty. According to the divine
injunctions of this Chapter, they treated the divine Word as if their Scripture was
loaded upon the back of an ass. They are also told that though they are afraid of
dying because of their untoward conduct, still they are going to die anyway,
whereupon the same conduct of theirs would be brought to light before them.
While emphasizing the God’s majesty and His absolute control over the Universe,
the people of faith are admonished that the pursuit of divine commandments and
guidance must be given priority over all other routines of life. Kindly go through
the fresh and purely academic and rational translation of this Chapter as follows.



Chapter Al-Jum’ah (62)
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Transliteration:

“Yusabbaha lillaahi ma fis-Samawaatiwa ma fil-Ardhi al-Malik al-Quddoosi al-
‘Azeez-il-Hakeem (1). Huwa alladhi ba’atha fil ummiyyeena rasoolan min-hum
yatlu ‘alayi-him aayaati-hi wa yuzakki-him wa yu’allama-hum al-Kitaaba wa-al-
hikmata wa in kaanoo min gablu la-fi dhalaalin Mubeen (2). Wa aakhareena min-
hum lamma yalhaqoo bi-him; wa huwa al-‘Azeez-ul-Hakeem (3). Dhaalika fadhl-
ul-laahi yu’tee-hi man yashaa’u; wal-laahu dhul-fadhl-il’azeem (4). Mathal-ul-
ladheena hummiloo at-tawraata thumma lam yahmiloo-ha ka-mathal-il himaari
yahmilu asfaara; bi’sa mathal-ul-qowmi alladheena kazzabu bi-aayaat-il-laah.
Wal-laahula yahdi al-qowm-az-zaalimeeen (5). Qul yaayyuhal-ladheena haadoo in
zaa’amtum annaa-kum awliyaa’u lillaahi min doon-in-naasi fa-tamannau-al-mawta
in kuntum saadigeen (6). Wa la yatamannauna-huabadan bi-ma gaddamat ayidee-
him. Wal-laahu ‘aleemun biz-zaalimeen (7). Qul inna-al-mawta alladhee
tafirroona min-hu fa-inna-hu mulaagee-kum; thumma turaddoona ilaa ‘aalim-im-
ghayibi wash-shahaadati fa-yunabbi’'ukum bima kuntum ta’maloon (8). Ya
ayyuhal-ladheena aamanoo idhaa noodiya lis-salaati min youm-il-jum’ati fa-sa’oo
ilaa dhikr-il-laahi wa dhroo al-bayi’a; dhaali-kum khayirul-la-kum in kuntum
ta’lamoon (9). Fa-idhaa qudhiyat-is-Salaatu fantashiroo fil-Ardhi wabtaghoo
minfadhl-il-laahi wadhkuroo-ul-laaha katheeran la-‘alla-kum tuflihoon (10). Wa
idhaa ra’aw tijaratan aou lahwan anfadhdhoo ilayi-ha wa tarakooka gaa’iman, qul
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ma ‘indal-laahi khayirun min-al-lahwi wa min-at-tijaarati; wal-laahukhayir-ur-
Raazigeen.”

A model of prevalent traditional translations:

ALL THAT IS in the heavens and all that is on earth extols the limitless glory of
God, the Sovereign Supreme, the Holy, the Almighty, the Wise! (1) He it is who
has sent unto the unlettered people an apostle from among themselves, to convey
unto them His messages, and to cause them to grow in purity, and to impart unto
them the divine writ as well as wisdom - whereas before that they were indeed,
most obviously, lost in error (2) and [to cause this message to spread] from them
unto other people as soon as they come into contact with them: for He alone is
almighty, truly wise! (3) Such is God's bounty: He grants it to anyone who is
willing [to receive it]: for God is limitless in His great bounty. (4) THE PARABLE
of those who were graced with the burden of the Torah, and thereafter failed to
bear this burden, is that of an ass that carries a load of books [but cannot benefit
from them]. Calamitous is the parable of people who are bent on giving the lie to
God's messages - for God does not bestow His guidance upon such evildoing
folk! (5) Say: "O you who follow the Jewish faith! If you claim that you [alone] are
close to God, to the exclusion of all other people, then you should be longing for
death - if what you say is true!" (6) But never will they long for it, because [they
are aware] of what their hands have wrought in this world; and God has full
knowledge of evildoers. (7)Say: "Behold, the death from which you are fleeing is
bound to overtake you - and then you will be brought back unto Him who knows
all that is beyond the reach of a created being's perception as well as all that can be
witnessed by a creature's senses or mind, whereupon He will make you truly
understand all that you were doing [in life]. (8) O YOU who have attained to faith!
When the call to prayer is sounded on the day of congregation, hasten to the
remembrance of God, and leave all worldly commerce: this is for your own good,
If you but knew it. (9) And when the prayer is ended, disperse freely on earth and
seek to obtain [something] of God's bounty; but remember God often, so that you
might attain to a happy state! (10) Yet [it does happen that] when people become
aware of [an occasion for] worldly gain or a passing delight, they rush headlong
towards it, and leave thee standing [and preaching]. Say: "That which is with God
Is far better than all passing delight and all gain! And God is the best of
providers!" (11)
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The latest transparent academic and rational translation:

“Whatever exists in the heavenly bodies and on this Earth, keeps working
with its full might to serve the purpose, and reach the target, fixed by God the
Almighty (yusbbihu lillaahi — & &w), the Sovereign, the Glorious, the
Powerful, the Wise (1). He it is Who has nominated among the gentiles a
messenger from within who recites to them His messages, evolves their minds
and imparts to them the divine injunctions and the rationality thereof as in
the past they were indeed lost in manifest evil (2); and to those others of them
as and when they happen to come into contact with them. And it so because
His authority is based upon profound Wisdom (3). That was a grace from God
which He bestows upon those who want it, for the God is the dispenser of
great bounties (4). The analogy of those bestowed with the Torah, then they
did not carry out the liability thereof, is similar to the ass carrying a load of
books; what a bad example of the nation who falsified the injunctions of God;
And the God does not bestow guidance to the nation of such transgressors. (5)
Tell them: “O you who have become Jews, if you claim you are the favorites of
God, exclusive of any other people, then prove it by desiring to die, if your
claim is true (6). But the fact is that you would never desire that by virtue of
the deeds you have sent ahead to the credit of your account. And the God
knows all about the transgressors like you (7). Tell them, that the death they
are trying to escape from, is going to meet them anyway; thereafter they will
be brought back to Him Who knows all that is hidden from the eye and all
that is obvious and visible, then He would let you know what you have been
doing (8). O YOU who have attained to faith/peace, when you are called for a
follow up on the divine guidance (lis-Salaat — 3>«all) on a day of occasional
congregation (youm-il-Jum’ati — A3l as), then you must hasten towards the
remembrance of God and give up the business. That is for your own good if
you happen to know it (9). And when the session of the follow up (as-Salaat —
83uall) comes to its end, you can disperse in the land and seek God’s bounties,
but keep in mind the divine guidance constantly so that you may secure
success and prosperity (tuflihoon — ¢sali) (10). And when they expect a
business deal or see a pastime they rush towards it and leave you standing.
Tell them : “What is with God is much better than the pastime and/or the



business deal. And the divinely ordained discipline/ideology embodies the best
sustaining possibilities”(11).”
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